
riittävän vakavasti ja että kyseessä olevat toimielimet ovat ylittä-
neet selvästi ja vakavasti harkintavaltansa rajat.

(1) Euroopan yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta varainhoi-
toasetuksesta annetun neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o
1605/2002 soveltamissäännöistä annetun asetuksen (EY, Euratom)
N:o 2342/2002 muuttamisesta 23.4.2007 annettu komission asetus
(EY, Euratom) N:o 478/2007 (EUVL L 111, s. 13).

Kanne 2.12.2008 — Villa Almè v. SMHV — Bodegas
Marqués de Murrieta (i GAI)

(Asia T-546/08)

(2009/C 44/101)

Kannekirjelmän kieli: italia

Asianosaiset

Kantaja: Villa Almè Azienda vitivinicola di Vizzotto Giuseppe
(Mansuè, Italia) (edustajat: asianajajat G. Massa ja P. Massa)

Vastaaja: sisämarkkinoiden harmonisointivirasto (tavaramerkit ja
mallit) (SMHV)

Vastapuoli valituslautakunnassa: Bodeags Marqués de Murrieta, SA
(Logroño, Espanja)

Vaatimukset

— Ensimmäisen valituslautakunnan 24.9.2008 tekemä päätös
(R 1695/2007-1) on kumottava ja SMHV on velvoitettava
korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Yhteisön tavaramerkin hakija: Kantaja

Haettu yhteisön tavaramerkki: Kuviomerkki i GAY (rekisteröinti-
hakemus N:o 4.458.295) luokkaan 33 kuuluville tavaroille
(viini).

Sen tavaramerkki- tai merkkioikeuden haltija, johon väitemenettelyssä
on vedottu: Bodegas Marqués de Murrieta, SA.

Tavaramerkki- tai merkkioikeus, johon väitemenettelyssä on vedottu:
Espanjalainen sanamerkki (N:o 2.315.55) YGAI ja yhteisön
kuviomerkki (N:o 1.707.729) ja sanamerkki (N:o 1.699.412)
MARQUES DE MURRIETA YGAY luokkaan 33 kuuluville tava-
roille (viini)

Väiteosaston ratkaisu: Väitteen hyväksyminen.

Valituslautakunnan ratkaisu: Valituksen hylkääminen.

Kanneperusteet: Yhteisön tavaramerkistä annetun asetuksen (EY)
N:o 40/94 8 artiklan 1 kohdan b alakohdan virheellinen sovel-
taminen.

Kanne 16.12.2008 — Total v. komissio

(Asia T-548/08)

(2009/C 44/102)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Kantaja: Total SA (Courbevoie, Ranska) (edustajat: asianajajat E.
Morgan de Rivery ja A. Noël-Baron)

Vastaaja: Euroopan yhteisöjen komissio

Vaatimukset

— ensisijaisesti on kumottava EY 230 artiklan nojalla
1.10.2008 tehty Euroopan yhteisöjen komission päätös
(2008) 5476 lopullinen, TOTAL SA:ta koskevilta osin;

— toissijaisesti on kumottava EY 230 artiklan nojalla
128 163 000 euron suuruinen sakko, joka on määrätty
TOTAL FRANCE:lle ja TOTAL SA:lle yhdessä ja yhteisvas-
tuullisesti 1.10.2008 tehdyn Euroopan yhteisöjen komission
päätöksen K(2008) 5476 lopullinen 2 artiklassa;

— vaihtoehtoisesti on alennettava 128 163 000 euron suu-
ruista sakkoa, joka on määrätty TOTAL FRANCE:lle ja
TOTAL SA:lle yhdessä ja yhteisvastuullisesti 1.10.2008
tehdyn Euroopan yhteisöjen komission päätöksen K(2008)
5476 lopullinen 2 artiklassa;

— joka tapauksessa Euroopan yhteisöjen komissio on velvoitet-
tava korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Kantaja vaatii esillä olevalla kanteella kumoamaan osittain
1.10.2008 tehdyn Euroopan yhteisöjen komission päätöksen
K(2008) 5476 lopullinen, asiassa COMP/39.181 — kynttilä-
vahat, jossa komissio totesi, että tietyt yritykset, muun muassa
kantaja, ovat rikkoneet EY 81 artiklan 1 kohtaa ja Euroopan
talousalueesta tehdyn sopimuksen 53 artiklan 1 kohtaa, koska
ne ovat sopineet hinnoista ja jakaneet markkinoita parafiini-
vahojen osalta Euroopan talousalueella ja jalostamattoman paraf-
iinin osalta Saksassa.

Kantaja vetoaa kanteensa tueksi seuraaviin yhdeksään kanneper-
usteeseen:

— puolustautumisoikeuksien ja kantajan syyttömyysolettaman
loukkaaminen, koska kanteen kohteena olevassa päätöksessä
ei noudateta näiden oikeuksien henkilöllistä soveltamisalaa,
tutkintavaiheessa tehtyjen menettely koskevien virheiden ja
itse päätöksessä omaksutun kehäpäätelmän vuoksi;

— perustelujen ristiriitaisuus i) tarpeesta selvittää, onko
emoyhtiö todella harjoittanut ratkaisevaa määräysvaltaa
tytäryhtiöönsä nähden ja ii) sen määräysvallan sisällöstä, jota
emoyhtiöllä on oltava tytäryhtiöönsä nähden, jotta voidaan
katsoa, että emoyhtiö on vastuussa rikkomisesta;
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